


SEA MARAUDERS

Aggressive mariners set out to capture the LORD
PYRATE’sTM treasure. As predators of the ocean, their vessels

are crude but crafty and highly maneuverable.  These hunters
and pillagers are true PYRATES, always looking to capture other
ships and claim strategic locations like SMUGGLER’S FORTTM.
They will stop at nothing to fight the terrorizing SKELETON
CREWTM and outwit the imperial PRIVATEERSTM.  It is said that
the famous hunting ship STORMSTALKERTM houses a machine
– one that can “heal” cursed sailors, but only those who are
willing to be changed…

Los agresivos navegantes se preparan para conseguir el tesoro
del LORD PYRATE. Como depredadores del océano, sus barcos
son rudimentarios, pero bien hechos y muy maniobrables.
Estos cazadores y saqueadores son verdaderos PYRATES,

tratan de capturar siempre otros barcos y de hacerse con
lugares estratégicos, como SMUGGLER’S FORT. No hay

nada que los detenga en su lucha contra los terroríficos
SKELETON CREW y en sus burlas a los PRIVATEERS

imperiales. Se dice que el famoso barco de caza STORM-
STALKER alberga una máquina que puede “curar” a los

marineros malditos, pero sólo a los que realmente desean
cambiar…

Des marins belliqueux se sont mis en route
afin de s’emparer du trésor de LORD PYRATE. Les navires de ces préda-

teurs des océans sont simples mais bien conçus et très manœuvrables.
Ces chasseurs et ces pilleurs sont de vrais PYRATES, essayant toujours de

capturer d’autres bateaux et de s’emparer de lieux stratégiques comme le
SMUGGLER’S FORT. Ils feront tout pour combattre le terrifiant SKELE-

TON CREW et pour tromper les PRIVATEERS impériaux. On dit que le
fameux navire de chasse STORMSTALKER contient une machine qui peut «

guérir » les marins maudits, mais seulement ceux qui le veulent
vraiment.

Angriffslustige Seefahrer machen sich auf, den Schatz
des LORD PYRATE zu erobern. Sie sind die

Plünderer des Meeres, und ihre Schiffe sind zwar
primitiv, aber wendig und höchst manövrierbar.

Diese Jäger und Räuber sind wahre PYRATES,
ständig bestrebt, andere Schiffe zu erbeuten

und strategische Stellungen wie SMUG-
GLER’S FORT für sich in Anspruch zu

nehmen. Sie schrecken vor nichts

zurück, um die terrorisierende SKELETON CREW zu bekämpfen und die
gebieterischen PRIVATEERS  zu überlisten. Man sagt, dass das berühmte Jagdschiff
STORMSTALKER eine Maschine beherbergt, die verfluchte Seemänner „heilt“,
aber nur die, die sich ändern wollen...

Krijgshaftige zeelieden gaan er op uit om de
schatten van de LORD PYRATE buit te
maken. Zij zijn de “haaien” van de oceaan
en hun schepen zijn primitief maar
doelmatig en  uiterst manoeuvreerbaar.
Deze jagers en plunderaars zijn echte
PYRATES en proberen steeds andere
schepen te veroveren  en strategische
plekken zoals SMUGGLER’S FORT te
bezetten. Zij staan nergens voor stil in hun
pogingen  om de schrikaanjagende SKELETON
CREW te bevechten en de  imperiale PRIVATEERS de loef af te steken. Men zegt
dat op het beroemde jachtschip “de STORMSTALKER” een machine staat die
verdoemde zeelui kan “genezen”, maar dan alleen diegenen de bereid zijn zich te
laten veranderen…

Dei marinai bellicosi vanno alla ricerca del tesoro di LORD PYRATE. I vascelli di
questi predatori dell’oceano, sono rozzi ma ben costruiti e altamente

manovrabili. Questi cacciatori e saccheggiatori sono dei veri
PYRATES, sempre a caccia di altre navi da catturare e reclamare

delle postazioni strategiche come lo SMUGGLER’S FORT.
Non si fermeranno davanti a nulla per combattere il terroriz-
zante SKELETON CREW e superare in astuzia i PRIVA-
TEERS imperiali. Si dice che la famosa nave da caccia
STORMSTALKER ha a bordo una macchina - una che può
“curare” i marinai maledetti, ma solo quelli che lo desiderano

veramente...

Os marinheiros agressivos puseram-se a tomar o tesouro do
LORD PYRATE.  Predatores do mar, seus navios sao primitivos mas

astutos e altamente manobraveis.  Estes caçadores e saqueadores sao
PYRATES verdairos, sempre buscando prender outros navios e reclamando lugares
estratégicos como o SMUGGLER’S FORT.  Êles nao param em nada para lutar
contra os SKELETON CREW aterrorisantes e super-
ar os PRIVATEERS imperiais.  Dizem que of
famos navio caçador STORMSTALKER abriga
uma maquina com o dom de curar
marinheiros "malditos", porém so aquêles
que querem ser salvos.
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Please read these instructions carefully before first use and keep them for future reference.
Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de la primera utilización y guardarlas para referencia futura.
Il est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la première utilisation et de le conserver pour référence future.
Die Gebrauchsanleitung bitte durchlesen und aufbewahren.
Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip.
Leggere le istruzioni prima di cominciare ad usare  il gioco e conservarle per referenze future.
Leia as instruções antes do primeiro uso e guarde-as para futura referência. 

TM65
6+

*With the exception of electronic / mechanical parts.
*A excepción de los elementos eléctricos / mecánicos.

*À l'exception des éléments électroniques / mécaniques.
*Mit Ausnahme der elektronischen / mechanischen Teile.

*Met uitzondering van de elektronische / mechanische onderdelen.
*Con l’eccezione di parti elettroniche / meccaniche.

*Com excepção de peças electrónicas/mecânicas.
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1x AX036921

1x AS0369215

2x AM01314KN

1x AS036926

1x AS0369228 1x AS0369221

1x AS0369214

1x AS0369220

1x AX036922

2x AM10931KN

1x AX036924

1x AS0369219 1x AM04738KN 10x AM01113N

1x AM06748KN

5x AM04663NK

1x AS036921 1x AS036922

1x AS036923

1x AS0369216

1x AS0369217

1x AM04651NK

2x AS0369226

1x AS0369213

1x AS0369222

1x AM06761KN

1x AM04812KN

10x AM01113MS

1x AS036925

4x AM06741MY

1x AS0369227

1x AS0369212

5x AM02922DR

1x AS0369218

1x AS0369224

1x AS0369223

1x AS0369225

6 1/8” - 15.6 cm

7 1/8” - 18 cm
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arooned SEA MARAUDERSTM

jury-rig a sail barge from pieces of their 
shipwreck.They deliver the stolen treasure to
their captain, but danger lurks in the cruel
waters below…

os SEA MARAUDERS abandonados
aparejan una barcaza con trozos
del barco naufragado.Entregan
el tesoro robado a su
capitán, pero el peligro
acecha en las crueles
aguas…

es SEA MARAUDERS
abandonnés appareillent
un radeau à voiles de
fortune avec les pièces de
leur épave. Ils remettent le
trésor volé à leur capitaine, 

mais un danger sous les eaux cruelles
les menace.

usgesetzte SEA MARAUDERS bauen
sich aus Teilen ihres Schiffwracks behelfs-
mäßig einen Segelkahn. Sie überbringen
ihrem Kapitän den gestohlenen Schatz, aber
aus den unbarmherzigen Gewässern droht
Gefahr... 

an hun lot overgelaten SEA
MARAUDERS flansen uit hun
gestrande schip een zeilschuit in elkaar.
De gestolen schat brengen ze naar hun
kapitein, maar in de wrede wateren diep 
beneden loert gevaar…

ei SEA MARAUDERS abbandonati
mettono insieme una chiatta improvvisata
con i pezzi del loro relitto. Consegnano il

tesoro rubato al loro capitano ma il
pericolo è in agguato nelle crudeli

acque sottostanti...

s SEA MARAUDERS naufra-
gados improvisam uma barcaça

à vela dos pedaços do seu
naufrago. Eles entregam

o tesouro roubado ao
seu comandante, mas
o perigo está à espreita

nas águas cruéis abaixo...
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4x 1x 1x1x 1x1x 1x
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1x 1x
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1x 1x 1x 1x 1x

7 1/8” - 18 cm

6 1/8” - 15.6 cm

7 1/8” - 18 cm

6 1/8” - 15.6 cm
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1x 1x
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2x 1x 2x 1x

2x

Adult assistance may be required.
Puede ser necesaria la ayuda de un adulto.
L'assistance d'un adulte peut être requise.
Hilfe eines Erwachsenen kann erforderlich sein.
De hulp van een volwassene kan nodig zijn.
L’assistenza di un adulto può essere necessaria.
Assistência por um adulto poderá ser necessária.PT
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CAUTION! Do not aim at eyes or face.
¡ADVERTENCIA! NO dirigir nunca los proyectiles hacia los ojos o la cara.
ATTENTION! Ne pas viser les yeux ou le visage.
VORSICHT! Nicht auf das Gesicht oder die Augen richten.
LET OP: Niet op ogen of gezicht richten.
ADVARSEL! Peg ikke i retning af øjne eller ansigt.
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Use only the projectile included with this toy. Utilizar solamente el proyectil
incluido con el juguete. Utiliser seulement le projectile fourni avec le jouet.
Nur das mit dem Spielzeug mitgelieferte Projektil verwenden. Alleen het met
het speelgoed bijgeleverde projectiel gebruiken. Utilizzare soltanto il
proiettile fornito con questo giocattolo. Usar somente o projéctil incluído com
este brinquedo.

VARO! Älä tähtää silmiin tai kasvoihin.
Attenzione! Non puntare verso gli occhi o il viso.
FORSIKTIG! Sikt ikke mot øyne eller ansikt.
ATENÇÃO: Não apontar para os olhos ou o rosto.
VAR FÖRSIKTIG! Rikta inte med ögon eller ansikte.
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